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Понятие аутентичности в обучении иностранному языку существует уже 

довольно давно и впервые было использовано еще в 1899 году (Гилмор, 2007). 

Однако аутентичные материалы стали особенно актуальны с момента введения 

Хаймсом (1972) концепции коммуникативной компетенции. Это понятие 

предполагает, что знание форм неотделимо от умения их использовать и что 

для общения учащемуся необходимо задействовать одну или все компетенции: 

лингвистическую, прагматическую, стратегическую и дискурсивную. 

Аутентичные материалы широко используются в преподавании 

иностранного языка. Предполагается, что аутентичные материалы помогают 

воспроизвести "реальный мир" в языковом классе и служат мотивирующим 

фактором для обучаемых. Общепризнанно, что одним из важных аспектов 

усвоения языка является то, что обучаемые должны получать доступ к 

большому (избыточному) количеству понятной информации, и аутентичные 

материалы, безусловно, служат этой цели. К аутентичным материалам 

относятся все материалы на иностранном языке, которые не были 

предназначены для обучения. Например, видео-фильм, рекламный ролик или 

рекламный буклет. 

По нашему мнению, наиболее адекватное определение аутентичного 

текста было предложено С. Торнбери, который утверждает, что: «Текст в 

классе является аутентичным, если он изначально был написан для аудитории, 

не находящейся в классе. Таким образом, газетная статья или поп-песня 

считаются аутентичными, в то время как учебное упражнение или диалог – 

нет» [5]. Таким образом, аутентичным текстом будет считаться текст, 

созданный с реальной целью реальным носителем/автором с реальным 

получателем, а не специально для изучения языка.  

Е.Н. Соловова также считает, что «Изначально аутентичными текстами 

считались те тексты, которые были созданы не для учебного, а для реального 

общения» [4].  

Аутентичные тексты, которые используются на занятии по 

иностранному языку, должны отвечать определённым критериям. Наиболее 
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подробно их описывает Р.П. Мильруд. Анализ его работы позволил выделить 

семь основных «критериев аутентичности», среди которых целесообразно 

выделить культорологическую функцию. Суть данной функции заключается в 

том, что используемые на уроке иностранного языка тексты должны 

способствовать формированию у обучаемых представления о специфике другой 

культуры, об особенностях быта и привычках носителей языка [1]. 

Для того чтобы работа с аутентичным текстом была эффективной 

необходимо учитывать три ключевых фактора при их отборе: 

1. При выборе аутентичных текстов необходимо опираться на знания о 

конкретном классе, поскольку это может помочь соотнести их со знаниями и 

интересами учащихся. Тексты могут стать полезными источниками 

информации только в том случае, если обучаемым интересно его содержание.  

2. Аутентичные тексты должны содержать полезную лексику. Каким бы 

текст ни был интересным, очень важно помнить о необходимости развивать 

лингвистическую компетенцию обучаемого.  

3. Проектные задания должны отражать аутентичное общение. Как уже 

отмечалось, несомненно, ключевую роль играют виды работы с учебными 

текстами, которые в основном используются в аудиториях, поскольку они 

преследуют четкую педагогическую цель. Это могут быть, например, ответы на 

вопросы с целью проверки понимания. Однако, также важно, чтобы задания 

отражали общение во внеурочное время. Например, обмен мнениями в чате с 

другом о чем-то прочитанном, возможно, практиковать как в онлайн, так и в 

офлайн формате в классной комнате. 

Один из распространенных аргументов в пользу использования 

аутентичных материалов заключается в том, что при сравнении с реальными 

данными учебники не всегда предлагают реалистичную модель разговорной 

речи с точки зрения ее форм и особенностей дискурса [2-3].  

На наш взгляд, аутентичные тексты являются одним из наиболее 

эффективных способов развития социокультурной компетенции. 

Социокультурные знания включают знания о повседневной жизни (питание, 
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праздники, хобби), условиях жизни, межличностных отношениях (между 

полами, поколениями, социальными классами), ценностях, убеждениях и 

установках. 

Принимая во внимание все вышесказанное, мы можем сделать вывод о 

том, что под аутентичным текстом понимается текст, который используется не 

в учебных ситуациях, а в ситуациях реального общения. Учебный потенциал 

аутентичного текста раскрывается в том случае, если он отвечает 

определенным критериям. 

Использование аутентичных текстов в процессе обучения иностранному 

языку способствует пробуждению познавательной мотивации обучаемых. 

Посредством ознакомления с аутентичными текстами, отражающими 

особенности культуры, жизни и быта страны изучаемого языка, преподаватель 

формирует у обучаемых социокультурную компетенцию. Помимо этого, 

аутентичные тексты вовлекают обучаемых в языковую среду, а также, 

способствует пробуждению у них познавательной мотивации. 

Таким образом, разнообразие жанров, большое количество интересных 

текстов, которые отражают особенности культуры, жизни и быта, 

существующих в странах изучаемого языка – все эти факторы способствуют 

тому, что аутентичный текст широко используется в современных учебно-

методических комплексах. Работа с аутентичными текстами является наиболее 

распространённым и удобным способом развития у обучаемых 

социокультурной компетенции. 
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